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Nomi Highchair er designet til at bruges ved spisebordet 
og bringe barnet sammen med familien. Men i visse 
situationer kan en bakke, der sættes på stolen, være et 
praktisk tilbehør.

Montering af Tray 
Tjek først at bøjlen (Mini) er korrekt monteret og klikket i 
ryggen og ikke kan trækkes af igen (fig 1, s. 11). Bakken 
monteres på bøjlen ved at skyde bakken vandret ind 
på bøjlen, således at kanten på bøjlen går ind i rillen på 
bakken (fig 2, s. 11), og krogene klikker på plads under 
bøjlen (fig 3, s. 11). Bakken fjernes igen ved at løsne 
krogene, en side af gangen (fig 4, s. 11) og trække den 
vandret ud.

Tray by Evomove er fremstillet af Polypropylen 
Tray by Evomove passer til Nomi Highchair.
Kan vaskes i opvaskemaskine ved op til 40°

Garanti 2 år, se betingelser på www.evomove.com

     Brugervejledning 

VIGTIGT! GEM TIL SENERE BRUG 
DK

Der Nomi Highchair ist für die Verwendung am Esstisch 
konzipiert, damit Ihr Kind nahe bei seiner Familie sein 
kann. In bestimmten Situationen kann jedoch ein Tablett, 
das an den Stuhl passt, ein wertvolles Zubehör sein.

Montage des Tray
Stellen Sie sicher, dass der Bügel (Mini) ordnungsgemäß 
befestigt und an der Rückenlehne eingerastet ist (Abb. 1, 
S. 11). Montieren Sie das Tablett, indem Sie es horizontal 
auf den Bügel schieben, so dass der Rand des Bügels 
in den Schlitz im Tablett eingreift (Abb. 2, S. 11) und die 
Haken am Bügel einrasten (Abb. 3, S. 11). Entfernen Sie 
das Tablett, indem Sie die Haken lösen, eine Seite nach 
der anderen (Abb. 4, S. 11), und ziehen Sie es horizontal 
heraus.

Tray by Evomove ist aus Polypropylen hergestellt 
Tray by Evomove ist nur zur Verwendung am Nomi 
Highchair bestimmt.
Spülmaschinenfest bis 40 °

2 Jahre Garantie, Bedingungen siehe unter 
www.evomove.com

     Bedienungsanleitung 

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN 
DE
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ADVARSEL! 
• Barnet skal altid være under opsyn og inden for  
 rækkevidde.  
• Bakken er ikke designet til at holde barnet   
 fast i stolen. 
• Et barn, der hænger eller trækker i bakken,   
 samt for meget vægt kan få stolen til at vælte.
• Max. belastning på bakken er 5 kg. 
• Bakken må aldrig monteres eller fjernes, når der  
 sidder et barn i stolen.
• Når bakken monteres skal begge kroge være  
 klikket korrekt på under bøjlen. Sørg for at   
 bøjlen er monteret korrekt og klikket i ryggen før  
 bakken monteres.
• Sæt aldrig varme drikke på eller i nærheden af  
 bakken.

WARNHINWEIS! 
• Das Kind muss stets unter Aufsicht und inner- 
 halb der Reichweite eines Erwachsenen sein.
•  Das Tablett ist nicht dazu konstruiert, das Kind 
 im Stuhl zu halten.
•  Wenn sich ein Kind an das Tablett hängt oder 
 daran zieht, oder bei zu großem Gewicht kann 
 der Stuhl kippen.
•  Die max. Belastung des Tabletts liegt bei 5 kg/11 lbs.
•  Befestigen oder entfernen Sie niemals das 
 Tablett, wenn ein Kind im Stuhl sitzt.
•  Achten Sie beim Befestigen darauf, dass   
 beide Haken an den Seiten des Bügels (Mini)
 eingerastet sind. Stellen Sie sicher, dass der 
 Bügel ordnungsgemäß befestigt wurde und an 
 der Rückenlehne eingerastet ist, bevor Sie das 
 Tablett anbringen.
•  Stellen Sie niemals heiße Flüssigkeit auf das 
 Tablett oder in die Nähe des Tabletts.



Nomi Highchair is designed to be used at the dining ta-
ble, bringing your child to the family. However, in certain 
situations a tray that fits on the chair can be a valuable 
accessory.

Mounting the Tray 
Make sure the restraint (Mini) is properly fitted and 
clicked into the backrest (fig 1, p. 11). Mount the tray 
by sliding it horizontally on the restraint, so the edge of 
the restraint enters the slot in the tray (fig 2, p. 11), and 
the hooks click into place on the restraint (fig 3, p. 11). 
Remove the tray by undoing the hooks, one side at a 
time (fig 4, p. 11) and pull it out horizontally.

Tray by Evomove is made of polypropylene
Tray by Evomove is only to be used on Nomi Highchair. 
Dishwasher safe up to 40 °

Warranty 2 years, read the terms on www.evomove.com

      User guide  

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE  
EN     Bedienungsanleitung 

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN 

De Nomi Highchair is ontworpen om te worden gebruikt 
aan de eettafel, zodat uw dichter bij het gezin komt. In 
bepaalde situaties echter kan een lade die op de stoel 
past een waardevolle accessoire zijn.

Tray monteren
Zorg ervoor dat het beveiligingssysteem (Mini) goed is 
geplaatst en vastgeklikt zit in de rugleuning (fig 1, p. 11). 
Installeer de lade door deze horizontaal in het beveilig-
ingssysteem te schuiven, zodat de rand van de beveilig-
ing in de sleuf van de lade komt (fig 2, p. 11) en de haken 
op de beveiliging vastklikken (fig 3, p. 11). Verwijder de 
lade door de haken los te maken, één kant tegelijk 
(fig 4, p. 11) en de lade er horizontaal uit te trekken.

Tray by Evomove is gemaakt van polypropyleen 
Tray by Evomove mag alleen worden gebruikt in de Nomi 
Highchair. Vaatwasser veilig tot 40°

Garantie 2 jaar, lees de voorwaarden op www.evomove.
com

      Handleiding  

BELANGRIJK! BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK 

NL

WAARSCHUWING! 
• Het kind moet altijd worden begeleid en binnen 
 handbereik zijn.
•  De lade is niet ontworpen om het kind in de stoel 
 te houden.
•  Een kind dat aan de lade hangt of eraan trekt of 
 een overgewicht kan leiden tot omvallen van de 
 stoel.
•  Max. belasting op de lade is 5 kg/11 lbs.
•  De lade nooit vastmaken of verplaatsen met een
 kind in de stoel.
•  Zorg er bij het vastmaken voor dat beide haken 
 aan de zijkanten van het beveiligingssysteem 
 (Mini) zijn vastgeklikt. Zorg ervoor dat het  
 beveiligingssysteem goed is aangebracht en is 
 vastgeklikt in de rugleuning alvorens de lade te 
 monteren.
•  Plaats nooit hete vloeistof op of in de buurt van 
 de lade.

3

WARNING! 
• The child must always be supervised and within  
 reach.
•  The tray is not designed to restrain the child in  
 the chair.
•  A child hanging or pulling on the tray, or excessive  
 weight may cause the chair to tip over.
•  Max. load on the tray is 5 kg/11 lbs.
•  Never attach or remove the tray with a child in  
 the chair.
•  When attaching, ensure that both hooks has   
 been clicked onto the sides of the restraint 
 (Mini). Make sure the restraint is properly fitted  
 and clicked into the backrest before mounting  
 the tray.
•  Never place hot liquid on or near the tray.



Nomi Highchair on suunniteltu tuomaan lapsi muiden 
perheenjäsenten seuraan ruokapöydän ääreen. Joissain 
tilanteissa tuoliin sopiva tarjotin voi kuitenkin olla varsin 
hyödyllinen lisävaruste.

Tray asentaminen
Varmista, että turvakaari (Mini) on kiinnitetty kunnolla ja 
loksahtanut paikoilleen selkänojan pidikkeisiin (kuva 1, 
s. 11). Asenna tarjotin liu’uttamalla sitä vaakatasossa 
turvakaareen päällä siten, että turvakaaren reuna tulee 
tarjottimessa olevaan uraan (kuva 2, s. 11), ja sen 
kiinnityshakaset loksahtavat paikoilleen turvakaaren 
molemmin puolin (kuva 3, s. 11). Poista tarjotin 
irrottamalle kiinnityshakaset yksi puoli kerrallaan (kuva 4, 
s. 11) ja vedä se ulos liu’uttamalla sitä vaakatasossa.

Tray by Evomove on polypropeenia
Tray by Evomove ei tule käyttää muualla kuin Nomi High-
chair. Konepesun kestävä, enintään 40 °C

Kahden vuoden takuu, tutustu takuuehtoihin osoitteessa 
www.evomove.com

     Käyttöohje 

TÄRKEÄ! SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN

FI

Nomi Highchair er beregnet på bruk ved spisebordet, 
slik at barnet kommer nærmere resten av familien. I visse 
situasjoner kan det imidlertid være hensiktsmessig å 
bruke brettet som passer til stolen.

Montering av Tray
Kontroller at bøylen (Mini) er montert riktig og sitter godt 
fast i ryggstøet (fig 1, s. 11). Monter brettet ved å skyve 
det vannrett inn på bøylen, slik at kanten på bøylen glir 
inn i spalten i brettet (fig 2, s. 11) og krokene låses på 
plass mot bøylen (fig 3, s. 11). Fjern brettet ved å løsne 
krokene på en side om gangen (fig 4, s. 11) og skyve det 
vannrett av.

Tray by Evomove er laget av polypropylen
Tray by Evomove skal kun brukes sammen med Nomi 
Highchair. 
Tåler oppvaskmaskin, opptil 40 °C.

2 års garanti, se vilkår på www.evomove.com.

     Bruksanvisning  

VIKTIG! GEM TIL FREMTIDIG REFERANSE 
NO

ADVARSEL! 
• Hold alltid øye med barnet og opphold deg 
 innen rekkevidde.
•  Brettet er ikke laget for å sikre barnet i stolen.
•  Stolen kan velte dersom barn henger på eller
 trekker i brettet, eller det belastes med for stor 
 vekt.
•  Maksimal belastning på brettet er 5 kg.
•  Brettet må aldri monteres eller fjernes mens 
 barnet sitter i stolen.
•  Kontroller at begge krokene låses på plass på 
 sidene av bøylen (Mini) når du fester brettet. 
 Sørg for at bøylen er sitter godt fast i sporene i 
 ryggstøet før du fester brettet.
•  Sett aldri fra deg varm væske på eller i 
 nærheten av brettet.
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VAROITUS! 
• Älä koskaan jätä syöttötuolissa oleva lasta ilman
 valvontaa ja pysyttele aina hänen lähettyvillään.
•  Tarjotinta ei ole tarkoitettu pitämään lasta 
 aloillaan syöttötuolissa.
•  Jos lapsi roikkuu tarjottimesta tai vetää sitä tai 
 jos sille tulee liikaa painoa, syöttötuoli voi 
 kaatua.
•  Tarjottimelle voi laittaa kuormaa enintään 5 kg.
•  Älä koskaan asenna tai irrota tarjotinta lapsen 
 istuessa syöttötuolissa.
•  Kun asennat tarjotinta, varmista, että sen 
 molemmat kiinnityshakaset ovat loksahtaneet 
 paikoilleen turvakaaren (Mini) molemmin puolin. 
 Varmista, että turvakaari on kiinnitetty kunnolla 
 ja loksahtanut paikoilleen selkänojan pidikkeisiin
 ennen kuin kiinnität tarjottimen.
•  Älä koskaan laita kuumaa nestettä tarjottimelle 
 tai sen lähettyville.



     Käyttöohje 

TÄRKEÄ! SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN

Nomi Highchair se ha diseñado para el uso en la mesa, 
para que su hijo se sienta parte de la familia. Sin embar-
go, en determinadas circunstancias, la bandeja que se 
adapta a la trona puede ser un accesorio de utilidad.

Montaje de la Tray
Asegúrese de que el sistema de retención (Mini) esté 
bien ajustado y encajado en el respaldo (fig. 1, p. 11). 
Monte la bandeja deslizándola horizontalmente en el 
sistema de retención, de modo que el borde del sistema 
de retención encaje en la ranura de la bandeja 
(fig. 2, p. 11), y los enganches encajen en el sistema 
de retención (fig. 3, p. 11). Retire la bandeja soltando 
los enganches, primero de un lado y después del otro 
(fig. 4, p. 11) y tire de la misma horizontalmente.

Tray by Evomove está hecha de polipropileno
Tray by Evomove solo debe utilizarse con Nomi High-
chair
Se puede lavar en el lavavajillas a un máximo de 40º.

2 años de garantía, lea las condiciones en www.evo-
move.com

     Guía de usuario  

IMPORTANTE! CONSERVAR PARA FUTURA 
CONSULTA

ES

ADVERTENCIA! 
• El niño debe permanecer siempre bajo 
 supervisión y dentro de su alcance.
•  La bandeja no se ha diseñado para retener al 
 niño en la trona.
•  Que el niño se cuelgue o tire de la bandeja, 
 o un peso excesivo pueden provocar que la 
 trona vuelque.
•  La carga máx. de la bandeja es de 5 kg.
•  No monte ni retire nunca la bandeja con el niño 
 sentado en la trona.
•  Al realizar la fijación, asegúrese de que ambos
 enganches se hayan encajado en los lados del
 sistema de retención (Mini). Asegúrese de que
 el sistema de retención esté bien montado 
 y encajado en el respaldo antes de montar la 
 bandeja.
•  Nunca deje líquidos calientes sobre la bandeja 
 ni cerca de la misma.
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Nomi Highchair è disegnato per essere usato a tavola, in 
modo da avvicinare il bambino a tutta la famiglia. Tuttavia 
esistono situazioni in cui un vassoio inseribile sul seggi-
olone può essere un accessorio molto utile.

Montaggio del Tray
Verificare che il dispositivo di bloccaggio(Mini) sia inserito 
e fissato correttamente nello schienale (fig. 1, p. 11). 
Montare il vassoio facendolo scorrere orizzontalmente 
sul dispositivo di bloccaggio, in modo che il bordo di 
quest’ultimo entri nell’apertura presente nel vassoio 
(fig. 2, p. 11) e i ganci si inseriscano con uno scatto sul 
dispositivo di bloccaggio (fig. 3, p. 11). Rimuovere il 
vassoio sbloccando i ganci, un lato alla volta (fig. 4, 
p. 11) ed estrarlo in senso orizzontale.

Il Tray by Evomove è realizzato in polipropilene 
Il Tray by Evomove si può utilizzare solo sul Nomi 
Highchair.
Lavabile in lavastoviglie fino a 40 °

2 anni di garanzia, leggere i relativi termini all’indirizzo 
www.evomove.com

     Guida per l’utente 

IMPORTANTE! CONSERVARE PER FUTURE 
CONSULTAZIONI

IT

AVVERTENZA! 
• Il bambino deve sempre essere sorvegliato e 
 immediatamente raggiungibile.
•  Il vassoio non è disegnato per trattenere il 
 bambino sulla sedia.
•  Se il bambino dovesse appendersi al o tirare il 
 vassoio oppure se sul vassoio venisse 
 appoggiato un peso eccessivo, il seggiolone 
 potrebbe ribaltarsi.
•  Il carico massimo consentito sul vassoio è di 
 5 kg/11 lbs.
•  Non attaccare o rimuovere il vassoio con un 
 bambino seduto sul seggiolone.
•  Quando si attacca il vassoio, verificare che 
 entrambi i ganci siano stati inseriti con uno 
 scatto sui lati del dispositivo di bloccaggio 
 (Mini). Prima di montare il vassoio verificare 
 che il dispositivo di bloccaggio sia stato 
 correttamente inserito e fissato con uno scatto 
 nello schienale.
•  Non appoggiare mai liquidi caldi su o accanto 
 al vassoio.

Nomi Highchair är avsedd att användas vid middagsbor-
det för att ge barnet en plats nära familjen. I vissa lägen 
kan dock en bricka som fästs på stolen vara ett praktiskt 
tillbehör.

Montera Tray
Kontrollera att bygeln (Mini) är korrekt monterad och har 
klickats fast i ryggstödet (bild 1, sid. 11). Montera brickan 
genom att skjuta in den horisontellt mot bygeln så att 
bygelns kant förs in i skåran på brickan (bild 2, sid. 11) 
och krokarna klickar fast i bygeln (bild 3, sid. 11). 
Ta bort brickan genom att haka loss krokarna en i taget 
(bild 4, sid. 11) och dra ut brickan horisontellt.

Tray by Evomove är tillverkad i polypropylen
Tray by Evomove får endast användas på Nomi Highchair
Kan diskas i maskin i upp till 40 °

Två års garanti, läs villkoren på www.evomove.com

      Bruksanvisning  

VIKTIGT! SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK
SE
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VARNING! 
• Barnet ska alltid övervakas och vara inom 
 räckhåll.
•  Brickan är inte avsedd att hålla fast barnet i 
 stolen.
•  Om barnet hänger på eller drar i brickan kan
  tyngden göra att stolen välter.
•  Maximal belastning på brickan är 5 kg.
•  Sätt aldrig fast eller ta bort brickan medan barnet 
 sitter i stolen.
•  Kontrollera att båda krokarna klickar fast i 
 bygelns (Mini) sidor när du fäster brickan. 
 Kontrollera att bygeln är korrekt monterad och 
 har klickats fast i ryggstödet innan du monterar 
 brickan.
•  Placera aldrig heta vätskor på eller nära brickan.



     Guida per l’utente 

IMPORTANTE! CONSERVARE PER FUTURE 
CONSULTAZIONI

La Nomi Highchair est conçue pour être utilisée à table 
et faire entrer votre enfant dans le cercle de famille. 
Dans certaines situations, il peut être pratique de fixer 
une tablette sur la chaise.

Montage de la Tray
Vérifiez que le système de retenue (Mini) est correcte-
ment monté et clipsé sur le dossier (fig 1, p. 11). Montez 
la tablette en la faisant glisser horizontalement sur le 
système de retenue, de façon à ce que le bord de la 
retenue s’insère dans la fente de la tablette (fig 2, p. 11), 
et que les crochets se clipsent sur la retenue (fig 3, 
p. 11). Pour retirer la tablette, déclipsez les crochets l’un 
après l’autre (fig 4, p. 11) et tirez-la horizontalement.

Tray by Evomove est réalisée en polypropylène
Tray by Evomove ne doit être utilisée sur une Nomi 
Highchair.
Résiste au lave-vaisselle jusqu’à 40 °

Garantie 2 ans, voir les termes sur www.evomove.com

      Guide de l’utilisateur  

IMPORTANT! CONSERVEZ POUR POUVOIR VOUS 
Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT

FR
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ATTENTION! 
• L’enfant doit toujours être surveillé et rester à  
 portée d’un adulte.
•  La tablette n’est pas conçue pour retenir l’enfant  
 dans sa chaise.
•  Un enfant qui se pend à la tablette ou la tire, ou 
 un poids excessif peuvent faire basculer la 
 chaise.
•  La charge maximale sur la tablette est limitée à 
 5 kg/11 lbs.
•  La tablette ne doit jamais être installée ou retirée 
 lorsque l’enfant est sur la chaise.
•  Lors de la mise en place de la tablette, vérifiez 
 que les deux crochets ont été clipsés sur les   
 côtés du système de retenue (Mini). Vérifiez que  
 le système de retenue est correctement installé  
 et clipsé au dossier avant de monter la tablette.
• Ne jamais placer de liquide chaud sur ou à 
 proximité de la tablette.



A cadeira alta Nomi foi concebida para ser usada à 
mesa de refeições, para que a criança se possa juntar 
à família. No entanto, existem situações em que ter um 
tabuleiro que se adapte à cadeira pode ser um acessório 
importante.

Montagem do Tray
Certifique-se de que o suporte imobilizador (Mini) está 
devidamente encaixado e fixo nas costas da cadeira 
(fig. 1, p. 11). Monte o tabuleiro, fazendo-o deslizar 
horizontalmente no suporte imobilizador, de forma a 
que a borda do suporte encaixe na ranhura do tabuleiro 
(fig. 2, p. 11) e a que os ganchos sejam audivelmente 
encaixados no suporte imobilizador (fig. 3, p. 11). Para 
remover o tabuleiro, desaperte os ganchos, um lado de 
cada vez (fig. 4, p. 11), e puxe-o para fora numa posição 
horizontal.

Tray by Evomove é fabricado em polipropileno
Tray by Evomove só pode ser utilizado com a Nomi 
Highchair.
Pode ser lavado na máquina de lavar louça até 40 °

Garantia de 2 anos, consulte os termos em 
www.evomove.com

     Manual do utilizador  

IMPORTANTE! GUARDE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA TURA

PT

AVISO! 
• A criança deve estar sempre vigiada por um   
 adulto e ao alcance do mesmo.
•  O tabuleiro não foi concebido para prender a  
 criança na cadeira.
•  Se a criança se debruçar ou puxar o tabuleiro,  
 ou se houver peso excessivo em cima do mes 
 mo, a cadeira pode tombar.
•  A carga máxima sobre o tabuleiro é de 5 kg.
•  Nunca instale ou remova o tabuleiro com a   
 criança sentada na cadeira
•  Quando instalar o tabuleiro, certifique-se de 
 que ambos os ganchos encaixaram 
 audivelmente nas laterais do suporte 
 imobilizador (Mini). Certifique-se de que o 
 suporte imobilizador está devidamente 
 encaixado e fixo nas costas da cadeira antes 
 de instalar o tabuleiro.
•  Nunca coloque líquidos quentes em cima do 
 tabuleiro ou perto do mesmo.
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Stoli za hranjenje Nomi so namenjeni uporabi ob jedilni 
mizi ter posledično vključitvi otroka v družino. Kljub temu 
pa je lahko pladenj, ki ga je mogoče namestiti na stol, v 
nekaterih situacijah izredno dragocen pripomoček.

Namestitev Tray
Zagotovite, da je varovalo (Mini) ustrezno nameščeno in 
se je zaskočilo v naslon (sl. 1, str. 11). Pladenj namestite 
tako, da ga vodoravno potisnete v varovalo, dokler reže v 
pladnju niso popolnoma vstavljene v robove varovala 
(sl. 2, str. 11) in se kljukici ne zaskočita v varovalu 
(sl. 3, str. 11). Pladenj odstranite tako, da sprostite kljuk-
ici najprej na eni in nato še na drugi strani (sl. 4, str. 11), 
nato pa ga izvlečete.

Tray by Evomove je proizvedla družba polipropilena
Tray by Evomove je namenjen uporabi s Nomi highchair.
Primeren za pranje v pomivalnem stroju pri temperaturi 
do 40 °

Garancija 2 leti. Pogoje preberite na spletnem mestu 
www.evomove.com

     Uporabniški priročnik  

POMEMBNO! SHRANITE ZA PRIHODNJO 
UPORABO JE 

SI

OPOZORILO!
• Otroka imejte vedno pod nadzorom in v dosegu.
•  Pladenj ni zasnovan za varovanje otroka v stolu.
•  Zaradi prekomerne obremenitve pladnja ali   
 otroka, ki se nanj obeša ali ga vleče, se lahko  
 stol prevrne.
•  Največja nosilnost pladnja znaša 5 kg/11 funtov.
•  Pladnja nikoli ne nameščajte oz. odstranjujte,  
 ko otrok sedi v stolu.
•  Med nameščanjem pladnja zagotovite, da sta  
 se obe kljukici zaskočili v stranici varovala  
 (Mini). Pred nameščanjem pladnja poskrbite, 
 da je varovalo ustrezno nameščeno in se je 
 zaskočilo v naslon.
•  Na pladenj ali v njegovo bližino nikoli ne 
 postavljajte vročih tekočin.
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Детский стул Nomi предназначен для использования 
за столом, чтобы ребенок был в кругу семьи. 
Однако в некоторых случаях может потребоваться 
использовать поднос, крепящийся на стул.

Установка Tray
Убедитесь, что ограничитель (Mini) правильно 
установлен и зафиксирован на спинке (рис. 1, стр. 
11). Установите поднос, горизонтально продвинув 
его по ограничителю, чтобы край ограничителя 
вошел в паз на подносе (рис. 2, стр. 11), а крючки на 
ограничителе защелкнулись (рис. 3, стр. 11). Чтобы 
снять поднос, раскройте крючки на каждой стороне 
по очереди (рис. 4, стр. 11), и потяните поднос в 
горизонтальном направлении.

Tray by Evomove сделан из полипропилена
Tray by Evomove предназначен только для 
использования с Nomi Highchair.
Можно мыть в посудомоечной машине при 
температуре 40 °

Гарантия 2 года; условия приведены на веб-сайте 
www.evomove.com

     Руководство пользователя  
ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

RU

ВНИМАНИЕ! 
• Ребенок всегда должен находиться под 
 присмотром и в пределах досягаемости.
•  Поднос не предназначен для удерживания 
 ребенка в кресле.
•  Если ребенок будет свешиваться с подноса 
 или тянуть его, а также если на поднос будут 
 установлены тяжелые предметы, стул может
 перевернуться.
•  Макс. нагрузка на поднос составляет 
 5 кг/11 фунтов.
•  Запрещается устанавливать или снимать 
 поднос, если на стуле сидит ребенок.
•  При креплении подноса оба крючка должны 
 защелкнуться по бокам ограничителя 
 (Mini). Перед установкой подноса убедитесь, 
 что ограничитель правильно установлен и 
 зафиксирован на спинке.
•  Запрещается ставить предметы с горячей 
 жидкостью на поднос или рядом с ним.
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Fig. 1

CLICK

Fig. 4

Fig. 3

Fig. 2

CLICK
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Tray by Evomove
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